
ベンガル語

別記第七十四号の二様式（第五十五条関係）
পথৃক ফর্ ম নম্বর ৭৪ এর ২ (৫৫ ধারার সঙ্গে সম্পর্কমত)

日本国政府法務省
আইন ও র্িচার র্ন্ত্রালয়, জাপান

法　務　大　臣　 殿
আইন ও র্িচার র্ন্ত্রী 

র্ঙ্গ াদয়



私は、

আর্র্,

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

 を行うものとして、本申請書を提出します。

 করার জনয, এই আঙ্গিদনপত্র দার্িল করর্ি।  

※上記のうち、どちらか一つにチェックをしてください。

※ উপঙ্গরর যে যকান একটি বক্সে টিক র্চহ্ন র্দন।

　①の申請をした場合には、難民の該当性及び補完的保護対象者の該当性について判断されます。

 (1) এর জনয আঙ্গিদন করা  ঙ্গল, শরণাথী পঙ্গদর যোগ্যতা এিং সমূ্পরক সরুক্ষার অিস্থার িযক্তির স্বীকৃর্ত প্রার্ির যোগ্যতা র্নধ মারণ করা  ঙ্গি ।  

　②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみが判断され、難民の該当性については判断されません。

（年） （月） （日）
(সাল) (র্াস) (র্দন)

□本人以外

অনয িযক্তি

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。
সতকমতা : আঙ্গিদনপঙ্গত্রর সিকটি অংশ A4 (JIS) সাইঙ্গজর কাগ্ঙ্গজ ততরী করঙ্গত  ঙ্গি।

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書（再申請用）

（ありの場合）番号
(থাকঙ্গল) নম্বর

所持の有無
সাঙ্গথ আঙ্গি র্ক যনই

□なし 

যনই

□本人

（ありの場合）名称
(থাকঙ্গল) নার্

国籍・地域（又は常居所を

有していた国名）

জাতীয়তা (যদশ িা এলাকা)

(অথিা আঙ্গগ্ যে যদঙ্গশ িসিাস 

করঙ্গতন তার নার্)

□　男  পুরুষ

□　女  র্র্ লা

性  別

র্লে

官　　用　　欄

旅　券
পাসঙ্গপািম

□あり
আঙ্গি

その他の所持
する身分証等

ি ন করা অনযানয 

আইর্ি িকুঙ্গর্ন্ট 

ইতযার্দ থাকঙ্গল

住居地
িতমর্ান টিকানা

連絡先（電話番号）
যোগ্াঙ্গোঙ্গগ্র টিকানা 

(যফান নম্বর)

生年月日 

জন্মতার্রি

氏　　名
পূণ মনার্

現在の職業

িতমর্ান 

যপশা

出生地
জন্মস্থান

  র্নঙ্গজ

নীঙ্গচর অংশটি দার্য়ত্বপ্রাি কর্ মকতমা পূরণ করঙ্গিন

所持の有無
সাঙ্গথ আঙ্গি র্ক যনই

□なし 

যনই

□あり
আঙ্গি

শরণাথী / সমূ্পরক সরুক্ষার অিস্থার িযক্তির স্বীকৃর্ত প্রার্ির আঙ্গিদন পত্র (পুনরায় আঙ্গিদঙ্গনর জনয)

(১) শরণাথী পঙ্গদ স্বীকৃর্ত প্রার্ির আঙ্গিদন (অর্িিাসন র্নয়ন্ত্রণ ও শরণাথী স্বীকৃর্ত আইঙ্গনর ধারা ৬১-২, অনঙু্গেদ ১ এর অধীঙ্গন 

আঙ্গিদন)

(২) সমূ্পরক সরুক্ষার অিস্থার িযক্তির স্বীকৃর্ত প্রার্ির আঙ্গিদন (অর্িিাসন র্নয়ন্ত্রণ ও শরণাথী স্বীকৃর্ত আইঙ্গনর ধারা ৬১-২, অনঙু্গেদ 

২ এর অধীঙ্গন         আঙ্গিদন)

 (2) এর জনয আঙ্গিদন করা  ঙ্গল, শুধরু্াত্র সমূ্পরক সরুক্ষার অিস্থার িযক্তির স্বীকৃর্ত প্রার্ির যোগ্যতা র্নধ মারণ করা  ঙ্গি, শরণাথী পঙ্গদর যোগ্যতা 

র্নধ মারণ করা  ঙ্গি না ।

（本人以外の場合）連絡先氏名
(অনয যকান িযক্তি  ঙ্গল) যোগ্াঙ্গোঙ্গগ্র টিকানা নার্
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ベンガル語

【注意事項】

 [ সতককতার ববষয় ]

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。

□ この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。

        উত্তর যদওয়ার সর্য়, প্রঙ্গোজয িঙ্গে ☑ টিক র্চহ্ন প্রদান কঙ্গর,  পূরণ করার অংঙ্গশ সরু্নর্দমষ্ট ও র্িস্তার্রতিাঙ্গি র্লিনু।

     এই আঙ্গিদনপঙ্গত্র সতয নয় এর্ন র্কিু যলিা  ঙ্গল, অথিা জাল িকুঙ্গর্ন্ট প্রদান করা  ঙ্গল, তদঙ্গের যক্ষঙ্গত্র িারাপ ফলাফঙ্গলর সম্মিুীন  ঙ্গত পাঙ্গরন।

□　在留資格を有していない方による３回目以降の申請については、「難民の認定又は補完的保護対象者の

　  認定を行うべき相当の理由がある資料」が提出されない限り、送還は停止されません。申請書のみ

　  提出した場合も上記資料に該当するか否かの判断は行いますが、その他に特に提出すべきと考える資料等が

　  ある場合は、申請書と共に提出してください。

１　前回の難民・補完的保護対象者認定申請後、国籍、家族構成、来日前の居住歴、来日前の最終学歴、

　  来日前の職歴、日本の出入国歴、海外渡航歴及び宗教（宗派）に変更はありますか。

　　□　いいえ না

　　□　はい  যা াঁ

　　→変更事項はどれですか。

পর্রিতমঙ্গনর র্িষয়িস্তু যকানটি।

□　国籍 □　家族構成 □　来日前の居住歴 □　来日前の最終学歴

নাগ্র্রকত্ব পর্রিার্রক গ্িন         

□　来日前の職歴 □　日本の出入国歴 □　海外渡航歴 □　宗教（宗派）

র্িঙ্গদশ ভ্রর্ঙ্গণর যরকিম ধর্ ম (সম্প্রদায়)

　　→変更内容を具体的に書いてください。

→ পর্রিতমঙ্গনর র্িষয়িস্তু দয়া কঙ্গর সরু্নর্দমষ্ট িাঙ্গি র্লিনু।

２　前回主張した迫害事情について、今回も引き続き主張しますか。
আঙ্গগ্রিার করা র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনা সম্পর্কমত দার্ি, এইিারও অিযা ত রািঙ্গিন র্ক?

　　□　はい  যা াঁ

　　□　いいえ না

　　→「いいえ」と答えた場合は、その理由を具体的に書いてください。
→ "না" উত্তর প্রদান কঙ্গর থাকঙ্গল যসই কারণ সম্পঙ্গকম র্িস্তার্রতিাঙ্গি র্লিনু।

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

    র্নঙ্গচর সতকমতার র্িষয়গুঙ্গলা র্ঙ্গনাঙ্গোগ্ স কাঙ্গর পঙ্গড়, প্রঙ্গের উত্তর প্রদান করুন ।

    পািকৃত সতকমতার র্িষয়গুঙ্গলাঙ্গত টিক ☑ র্চহ্ন প্রদান করুন ।

আঙ্গগ্র িার শরণাথী / সমূ্পরক সরুক্ষার অিস্থার িযক্তির স্বীকৃর্ত প্রার্ির আঙ্গিদন করার পর, আপনার 

নাগ্র্রকত্ব, পর্রিার্রক গ্িন, জাপাঙ্গন আসার আঙ্গগ্ িসিাঙ্গসর ইর্ত াস, জাপাঙ্গন আসার আঙ্গগ্ চূড়াে 

র্শক্ষাগ্ত যোগ্যতা, জাপাঙ্গন আসার আঙ্গগ্ কাঙ্গজর অর্িজ্ঞতা, জাপাঙ্গন প্রঙ্গিঙ্গশর এিং তযাঙ্গগ্র ইর্ত াস, 

র্িঙ্গদশ ভ্রর্ঙ্গণর যরকিম র্কংিা ধর্ ম (সম্প্রদায়) এর যকান পর্রিতমন  ঙ্গয়ঙ্গি র্ক ?

    □　この申請書に事実に反することを記載したり、虚偽の資料を提出した場合は、審査上不利益を被ることがあります。

　 □　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細に書いてください。

   জাপাঙ্গন িসিাঙ্গসর র্িসা না থাকা িযক্তি, তৃতীয় িাঙ্গরর যিশী িার আঙ্গিদঙ্গনর যক্ষঙ্গত্র, [শরণাথী / সমূ্পরক সরুক্ষার অিস্থার িযক্তির 

স্বীকৃর্ত প্রার্ির জনয েুক্তিসেত কারণ উপস্থাপন করার িকুঙ্গর্ন্ট] ের্দ জর্া না যদওয়া  য়, তঙ্গি র্নি মাসন (র্িতার্ড়ত করা) স্থর্গ্ত 

করা  ঙ্গি না।আিার, শুধরু্াত্র আঙ্গিদনপত্র জর্া র্দঙ্গলও, উপঙ্গরর িকুঙ্গর্ঙ্গন্টর জনয তা প্রঙ্গোজয র্কনা র্নধ মারণ করা  ঙ্গি। তঙ্গি, 

অনয যকাঙ্গনা জর্া যদয়ার র্ঙ্গতা িকুঙ্গর্ন্ট থাকঙ্গল অনগু্র  কঙ্গর যসগুর্ল আঙ্গিদনপঙ্গত্রর সাঙ্গথ জর্া র্দন ।

       এই আঙ্গিদনপঙ্গত্র আপনার দার্ি করঙ্গত চাওয়া সকল র্িষয় সম্পঙ্গকম র্লিনু ।

জাপাঙ্গন আসার 

আঙ্গগ্ িসিাঙ্গসর 

জাপাঙ্গন আসার আঙ্গগ্র চূড়াে র্শক্ষাগ্ত 

যোগ্যতা

জাপাঙ্গন আসার 

আঙ্গগ্ কাঙ্গজর 

জাপাঙ্গন প্রঙ্গিঙ্গশর 

এিং তযাঙ্গগ্র 
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ベンガル語

３　今回は、新たに主張する迫害事情がありますか。

এইিার, নতুনিাঙ্গি অর্িঙ্গোগ্ করার র্ত র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনা আঙ্গি র্ক।

　　□　ない　→　４以降の質問に答えてください。
 না →  4 এর পর যথঙ্গক প্রঙ্গের উত্তর র্দন।

　　□　ある
আঙ্গি

（１）「新たな迫害事情」は、前回主張した迫害事情と関連するものですか。
    [নতুন র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনার] সাঙ্গথ গ্তিার দার্ি করা র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনার সম্পকম আঙ্গি র্ক?

　　□　いいえ
না

　　□　はい
আঙ্গি

（２）「新たな迫害事情」が発生した時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。
    [নতুন র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনা] কিন ঘঙ্গির্িল। ইংঙ্গরক্তজ িা র্িস্টীয় সন-তার্রি র্দঙ্গয় র্লিনু। 

（３）「新たな迫害事情」をあなたが知った時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。
  [নতুন র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনা] সম্পঙ্গকম কিন জানঙ্গত যপঙ্গড়ঙ্গিন। সংিযা িযি ার কঙ্গর ইংঙ্গরক্তজ িা র্িস্টাঙ্গের তার্রি র্দঙ্গয় র্লিনু। 

（４）「新たな迫害事情」が発生した場所は、どこですか。
    [নতুন র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনা] যকাথায় ঘঙ্গির্িল।

（５）「新たな迫害事情」を前回の手続で主張できなかったのはなぜですか。
   র্ক কারঙ্গণ [নতুন র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনা] সম্পঙ্গকম এর আঙ্গগ্র িার অর্িঙ্গোগ্/দার্ি করঙ্গত পাঙ্গরন র্ন।

（６）「新たな迫害事情」の内容を具体的に答えてください。

     [নতুন র্নে মাতন িা র্নপীড়ঙ্গনর ঘিনার]  র্িষয়িস্তু সম্পঙ্গকম সরু্নর্দমষ্টিাঙ্গি উত্তর র্দন।

　　ア　迫害を受けたのは誰ですか。 　 イ　誰から迫害を受けましたか。

আ  র্নে মার্তত িা র্নপীর্ড়ত  ঙ্গয়র্িঙ্গলন যক? ই   র্নে মাতন িা র্নপীড়ন কঙ্গরর্িল যক?

　　□　あなた自身 　 □　前回申請と同様

আপর্ন র্নঙ্গজ পূি মিতী আঙ্গিদঙ্গন র্ঙ্গতা একই

　　□　あなたの家族・親族 　 □　上記以外（具体的に書いてください。）

আপনার পর্রিার / আত্মীয় স্বজন উপঙ্গর উঙ্গের্িত যকউ না  ঙ্গয় অনয যকউ(দয়া কঙ্গর সরু্নর্দমষ্টিাঙ্গি র্লিনু)

　　□　上記以外（具体的に書いてください。）

উপঙ্গর উঙ্গের্িত যকউ না  ঙ্গয় অনয যকউ

 (দয়া কঙ্গর সরু্নর্দমষ্টিাঙ্গি র্লিনু।)

　　ウ　どのような迫害を受けたのですか。

উ   র্ক ধরঙ্গণর র্নে মার্তন িা র্নপীর্ড়ঙ্গনর র্শকার  ঙ্গয়র্িঙ্গলন ।
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ベンガル語

　
　　エ　迫害を受けたのは、なぜですか。

এ  র্ক কারঙ্গণ  র্নে মার্তন িা র্নপীর্ড়ঙ্গনর র্শকার  ঙ্গয়র্িঙ্গলন।

　　□　前回申請で主張した理由と同様

পূি মিতী আঙ্গিদঙ্গন দার্ি করা কারঙ্গণর র্ঙ্গতা একই কারঙ্গণ

　　□　上記以外（具体的に書いてください。）

উপঙ্গর উঙ্গের্িত িাড়া  ঙ্গল (দয়া কঙ্গর সরু্নর্দমষ্টিাঙ্গি র্লিনু।)

　

　　オ　迫害と関係する本国情勢に大きな変化があった場合、それを具体的に書いてください。

（７）あなたが本国に帰国した場合、誰から、どのようなことをされるおそれがありますか。

　　□　前回申請と同様

পূি মিতী আঙ্গিদঙ্গনর র্ঙ্গতা একই

　　□　上記以外（以下に具体的に書いてください。）
উপঙ্গর উঙ্গের্িত িাড়া  ঙ্গল (দয়া কঙ্গর র্নঙ্গচ সরু্নর্দমষ্টিাঙ্গি র্লিনু।)

　　ア　誰から
কার কাি যথঙ্গক

　　□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
রাষ্ট্রীয় সংস্থা / প্রর্তষ্ঠান (সংগ্িঙ্গনর নার্ )

　　□　上記以外　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

উপঙ্গর উঙ্গের্িত িাড়া (নার্ )

　　イ　どのようなことをされるおそれがありますか。

যকান ধরঙ্গণর আচরণ পাওয়ার িয় আঙ্গি?

４　今回、新たに提出する資料はありますか。

এইিাঙ্গর, নতুনিাঙ্গি জর্া যদয়ার জনয যকান িকুঙ্গর্ন্ট িা প্রর্াণপত্র আঙ্গি র্ক?

　　□　ない নাই 

　　□　ある আঙ্গি

　　→「ある」と答えた場合は、その資料の内容を具体的に書いてください。
→ [ আঙ্গি] উত্তর যদয়া  ঙ্গল, যসই িকুঙ্গর্ঙ্গন্টর র্িষয়িস্তু সম্পঙ্গকম দয়া কঙ্গর সরু্নর্দমষ্টিাঙ্গি র্লিনু।

内　容
প্রর্ানসরূপ দর্লঙ্গলর িণ মনা

前回までに提出
できなかった理由
আঙ্গগ্রিার জর্া র্দঙ্গত না 

পারার কারণ

資料名
প্রর্ানসরূপ দর্লঙ্গলর নার্

提出予定時期
দর্লল যপশ করার সম্ভািয সর্য়কাল

ও  র্নে মাতন িা র্নপীর্ড়ঙ্গনর সাঙ্গথ সম্পর্কমত আপনার যদঙ্গশর পর্রর্স্থর্তর িড় ধরঙ্গণর যকান পর্রিতমন  ঙ্গয় থাকঙ্গল, যস সম্পঙ্গকম 

সরু্নর্দমষ্টিাঙ্গি র্লিনু।

  আপর্ন র্নজ যদঙ্গশ র্ফঙ্গর যগ্ঙ্গল, কার কাি যথঙ্গক, যকান ধরঙ্গণর আচরণ পাওয়ার িয় আঙ্গি?
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ベンガル語

５　現在の健康状態はどうですか。

িতমর্াঙ্গন আপানার শারীর্রক অিস্থা যকর্ন?

　　□　良好　　　　　　যিশ িাঙ্গলা □　不良    িাঙ্গলা নয়

（１）具体的な病名・症状を記載してください。

  র্নর্দমষ্ট যরাঙ্গগ্র নার্ ও লক্ষণ সম্পঙ্গকম র্লিনু।

（２）通院や医師による治療を受けていますか。

   াসপাতাঙ্গল র্গ্ঙ্গয় িা িািাঙ্গরর কাি যথঙ্গক র্চর্কৎসা গ্র ণ করঙ্গিন র্ক?

　　　□　はい　　 　□　いいえ

６　難民調査官のインタビューを希望しますか。

আপর্ন র্ক চান শরণাথী স্বীকৃর্তর তদেকারী অর্ফসার আপনার ইন্টারর্িউ র্নক ।

　　□　はい　　　　　　 যা াঁ □　いいえ না

　「はい」と答えた場合は、難民調査官がインタビューする際に通訳は必要ですか。

আপর্ন ের্দ [ যা াঁ] িঙ্গল থাঙ্গকন, শরণাথী স্বীকৃর্তর তদেকারী অর্ফসার েিন আপনার ইন্টারর্িউ র্নঙ্গিন,

তিন আপনার জনয অনিুাদঙ্গকর প্রঙ্গয়াজন আঙ্গি র্ক ?

　　□　はい　→（１）及び（２）を回答してください。
          যা াঁ → (১) এিং (২) এর উত্তর র্দন।

　　□　いいえ　→（２）を回答してください。
　　　না →  (2) এর জনয উত্তর র্দন।

　　（１）通訳は何語を希望しますか。

  যকান িাষার অনিুাদঙ্গকর জনয অনঙু্গরাধ করঙ্গিন?

語
িাষা

　　（２）その他インタビューに関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。

　　　　（例：難民調査官や通訳人の性別、通訳人の国籍）

  ইন্টারর্িউ সম্পঙ্গকম আপনার যকাঙ্গনা অনঙু্গরাধ ের্দ থাঙ্গক, তা ঙ্গল কারণ স  র্লঙ্গি জানান। 

  (উদা রণ: শরণাথী স্বীকৃর্তর তদেকারী িা িাষার অনিুাদঙ্গকর র্লে, িাষার অনিুাদঙ্গকর জাতীয়তা)

　記載した内容に誤りがない場合には、以下にチェックをして入れてください。

　　□　申請書に記載した内容はすべて理解しており、誤りはありません。

      আপনার যলিা র্িষয়িস্তুঙ্গত যকাঙ্গনা িুল না থাকঙ্গল, র্নঙ্গচ যচক র্চহ্ন প্রদান করুন।

　　আঙ্গিদনপঙ্গত্র যলিা র্িষয়িস্তু সম্পঙ্গকম আর্র্ অিগ্ত আর্ি এিং তাঙ্গত যকাঙ্গনা িুল যনই।

　本件申請書を代理人（注）が記載した場合には、以下の項目について記載してください。

（注）外国人が16歳を満たない者であるとき又は疾病その他の事由により自ら出頭できないときは、当該申請者
の父、母、配偶者、子、又は親族が申請者に代わって申請することができます。

  এই আঙ্গিদনপত্রটি একজন প্রর্তর্নর্ধ (দ্রষ্টিয) কতৃমক পূরণ করা  ঙ্গল, র্নঙ্গচর আইঙ্গির্গুর্ল পূরণ করুন৷

(দ্রষ্টিয) র্িঙ্গদশী নাগ্র্রঙ্গকর িয়স ১৬ িিঙ্গরর কর্  ঙ্গল অথিা অসসু্থতা িা অনয যকান কারঙ্গণ িযক্তিগ্তিাঙ্গি উপর্স্থত  ঙ্গত না পারঙ্গল,  

   সংর্িষ্ট আঙ্গিদনকারীর র্পতা, র্া, স্বার্ী / স্ত্রী, সোন িা আত্মীয় আঙ্গিদনকারীর পঙ্গক্ষ আঙ্গিদন করঙ্গত পারঙ্গিন৷

（記載・作成した人の氏名）

  (পূরণকারী / ততর্র করা িযক্তির নার্)

（申請者との関係）
  (আঙ্গিদনকারীর সাঙ্গথ সম্পকম)

申請者（代理人）の署名 年 月 日

শরণাথী পঙ্গদ আঙ্গিদনকারীর (িা তার প্রর্তর্নর্ধর) স্বাক্ষর আঙ্গিদঙ্গনর তার্রি: সাল র্াস 

 যা াঁ না
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